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 RETTIFICHE 

      

Rettifica della decisione (UE) 2020/2252 del Consiglio, del 29 dicembre 2020, relativa alla firma, a 
nome dell’Unione, e all’applicazione a titolo provvisorio dell’accordo sugli scambi e la cooperazione 
tra l’Unione europea e la Comunità europea dell’energia atomica, da una parte, e il Regno Unito di 
Gran Bretagna e Irlanda del Nord, dall’altra, e dell’accordo tra l’Unione europea e il Regno Unito di 
Gran Bretagna e Irlanda del Nord sulle procedure di sicurezza per lo scambio e la protezione di 

informazioni classificate 

(Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L 444 del 31 dicembre 2020) 

I termini «accordo sugli scambi e la cooperazione» sono sostituiti dai termini «accordo sugli scambi commerciali e la 
cooperazione» in tutto il testo, compreso il titolo sulla pagina di copertina e a pagina 2. 

1. Pagina 2, considerando 1 

anziché: «… del trattato sull’Unione europea (“TUE”), l’intenzione di recedere dall’Unione europea e …» 

leggasi: «… del trattato sull’Unione europea (TUE), l’intenzione di recedere dall’Unione e …».   

2. Pagina 3, considerando 11 

anziché: «(11) Ogniqualvolta l’Unione sia tenuta ad agire per conformarsi agli accordi, tale azione deve 
essere intrapresa conformemente ai trattati nel rispetto dei limiti dei poteri conferiti a 
ciascuna istituzione. Spetta pertanto alla Commissione fornire al Regno Unito le 
informazioni o le notifiche richieste dagli accordi, tranne nel caso in cui gli accordi si 
riferiscano nello specifico ad altre istituzioni, ovvero ad altri organi, uffici e agenzie 
dell’Unione, e …» 

leggasi: «(11) Ogniqualvolta l’Unione sia tenuta ad agire per conformarsi agli accordi, tale azione deve 
essere intrapresa conformemente ai trattati nel rispetto dei limiti dei poteri conferiti a 
ciascuna istituzione dell’Unione. Spetta pertanto alla Commissione fornire al Regno Unito le 
informazioni o le notifiche richieste dagli accordi, tranne nel caso in cui gli accordi si 
riferiscano nello specifico ad altre istituzioni o altri organi e organismi dell’Unione, e …».   

3. Pagina 4, considerando 18, quarta frase (su pagina 5) 

anziché: «… Le parti dovrebbero quindi, mediante scambio di note diplomatiche, facenti fede e definitivi i 
testi riveduti degli accordi in tutte le lingue di cui sopra. …» 

leggasi: «… Le parti dovrebbero quindi dichiarare, mediante scambio di note diplomatiche, facenti fede e 
definitivi i testi riveduti degli accordi in tutte le lingue di cui sopra. …».   

4. Pagina 5, articolo 1, paragrafi 1 e 2 

anziché: «1. È autorizzata, a nome dell’Unione, per quanto riguarda le materie diverse da quelle che 
ricadono nel trattato Euratom, la firma dell’accordo sugli scambi e la cooperazione tra l’Unione 
europea e la Comunità europea dell’energia atomica, da una parte, e il Regno Unito di Gran 
Bretagna e Irlanda del Nord, dall’altra, fatta salva la conclusione di detto accordo. 

2. È autorizzata, a nome dell’Unione, la firma dell’accordo tra l’Unione europea e il Regno Unito 
di Gran Bretagna e Irlanda del Nord sulle procedure di sicurezza per lo scambio e la protezione di 
informazioni classificate, fatta salva la conclusione di detto accordo.»  


